功能主義語言觀與多元文化語境下的書面溝通初探
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現今世界有三個重要的發展趨勢：一、市場環球化，出現各種跨國合併、聯盟與收購；二、科技高速更新，其中交通與資訊科技的發展控制了人的環球互聯性；三、多元文化工作隊伍的建立，不同文化背景的人為了和平安定、經濟富裕、教育等因素跨界遷徙，頂同一片天。如此形成的多元文化、多媒體的交際溝通語境，已經不是跨國界才存在的問題了。言語及非言語交際溝通的文化因素，過去雖然顧及，但是重視不足。

本文試就書面溝通討論以下重點：

1、 多元文化語境下的交際溝通在一般西方傳播模式下，偏于信息角度的處理。布拉格學派發展下來的功能主義語言觀重視語言發展過程，重視語言的應用性質，其核心價值的平衡照顧，更能建構多元文化交際溝通模式與策略。
2、 多元文化（multi-culture）語境下“跨文化”（trans-culture）的是溝通過程中會出現的文化趨同現象。早期一些功能主義學者的溝通理論是單向的。如今承認溝通是一種對話。發信和收信雙方都需要做出調適，形成文化趨同的特性。以文化趨同為前提，透過案例探討多元文化環境語用者對語篇的分析。

